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¡Hola!  ¡Bienvenidos a ‘Qué pasa’! 
Cuando ves a una persona de etnia diferente, ¿le preguntas “de dónde eres”? 
Eso puede ser un: 

● Microrracismo 
Hoy hablamos sobre eso ¡y también sobre la canción de España para Eurovisión! 
Estoy en un buen momento 
Zorra, zorra, zorra… 
Soy Sofía Martínez.     
 

Microrracismo 
- Me engañaron como a un chino. 
- Si eres latino, sabrás bailar. 
Estos son microrracismos, es decir, pequeñas expresiones o comportamientos 
racistas del día a día. 
 
Dos estudiantes de Barcelona hacen la campaña “Tengo nombre” para eliminar 
expresiones como “chino” o “paki”.  
Mamá, dame un euro, que voy a ir al chino a comprar… 
Porque en España es muy común decir “voy al chino” o “voy al paki” cuando 
vamos a un supermercado de una persona china o pakistaní. 
 
En Málaga, escuchamos la experiencia de Salvador, de 20 años.  
Salvador: Yo vengo de Ceuta, que es una ciudad que está situada en el norte de 
África, entonces, a veces nos preguntan si vamos en camello a clase, si tenemos 
electricidad… 
Él viene de Ceuta, una ciudad española en África, y sufre microrracismo. 
Salvador: Noto las intenciones de las personas, cuando me lo dicen con un tono a lo 
mejor más serio y sé que van a hacer daño.  
¿Por qué crees que pasa eso?  
Salvador: Las personas dicen eso por falta de cultura, o porque se piensan que por 
haber nacido en tal sitio ya son superiores.  
Ingrid, de 19 años, tiene raíces colombianas. Dice que los microrracismos están 
normalizados. Por ejemplo, la pregunta ”de dónde eres”. 
Ingrid: Creo que está como demasiado normalizado ese tipo de comportamientos.  

me engañaron 
como… 
de lurade mig som… 
expresiones o 
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¿Cuando te preguntan “de dónde eres” qué sientes?  
Ingrid: Suelo decir “soy de España y mis padres son de Colombia”, porque así me 
ahorro el que me vuelvan a preguntar “pero, ¿de dónde?”. 
Al principio me molestaba bastante, pero es verdad que la curiosidad de la gente, 
ya me molesta menos, sinceramente.  
 
Ahora le hago esta pregunta a Ana, una chica española de 25 años.   
¿Tú has nacido en España, no?  
Ana: Sí, soy de aquí, española.  
¿Qué opinas cuando te preguntan “de dónde eres”? 
Ana: Para mí no tiene repercusión. Para gente extranjera quizás sí es un poco 
racista.  
 
Ana opina que los microrracismos se corrijen entre todos.  
Ana: Creo que deberíamos tener más consciencia. Cada vez que alguien los use, 
señalarlo, corregirlo, y así, poco a poco, entre todos, mejorar nuestra manera de 
hablar.  

me ahorro 
jag besparar mig 
me molestaba 
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Canción para Eurovisión: Zorra - Nebulossa 
¡Suecia ya tiene canción para Eurovisión!  ¡Y España también!  
¡Nebulossa! 
Este año gana la canción “Zorra” del grupo Nebulossa.  
Si salgo sola soy la zorra…  
La palabra “zorra” tiene un significado negativo en español. La canción quiere 
cambiarlo y convertirlo en una palabra positiva para la mujer.  
 
Escuchamos qué opinan los jóvenes. 
Adrián: Yo me llamo Adrián, tengo 20 años y por un lado me parece bien que se 
cambie el significado de la palabra, pero por otro lado pienso que Eurovisión es un 
sitio para mostrar diversión y no para tratar ningún tema social.  
Paula: Hola, me llamo Paula. Me encanta esta canción porque creo que tiene un 
ritmo muy bailable.  
 
Voy a salir a la calle a gritar lo que siento 
A los cuatro vientos…. 
 
Esto es todo. ¡Recuerda hacer el quiz del programa!  
¡Volvemos el 23 de marzo! 
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